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Pestome. HacTos1mas cTaThs mocssleHa npobaeMe muTeparypHoro 6yunnareusma. Ilogsons
UTOT Pa3HOITIACUAM B Cpefie A3bIKOBEJJOB OTHOCUTENIbHO COfep>KaHUA Y TPAaHUI] TIOHATHUA
OVIMHIBM3MA, CTAaThsl, CIPOCLMPOBAHHAS B IIPAKTUYECKOIT CBOEI YaCTI Ha 9CTOHCKO-PYyC-
CKOe JINTEepaTypHOe [BYsA3bIUME, MOXKET — IIPM OTCYTCTBUY PabOT aHATIOTMIHON TeMaTu-
K — CYUTATHCS IPOIETOMEHaMU K JJaHHOI TeMe. B Bompoce o 1nTepaTypHOM MU Xy[0XKe-
CTBEHHOM acIleKTe OVIMHIBM3MA, B OT/INYNE OT PACXOXKAEHNUIT TP OIpeNe/IeHNN TPaHNML]
U XapaKTepUCTUK OMIMHIBM3MA BOOOIIe, BCe yUeHble efVHOMYIIHBL MOfPa3yMeBalOTCs
TOJIBKO Te IICATe/N, KOTOPBIe B COBEpILIEHCTBE BlafeloT ABYMs (miu 6onee) sispikamu. Co-
BPEMEHHBIIT 9CTOHCKO-PYCCKIIT TMTepaTyPHBIil OMIMHIBU3M PAcCCMaTPUBAETCA Ha IIpUMe-
pe TBOpUecTBa ABYX 1m0aToB - Slana Kammmuckoro (popgHOI s3bIK — 9CTOHCKMIT) 1 VIrops
KoTioxa (pomHOII A3BIK — PYCCKMIt), yKe HEOZHOKPATHO BBICTYMABIINX B IUTEpaType Ha
9CTOHCKOM U PYCCKOM f3bIKaX, a Take nposanuka Kamre Kacnepa, B 2017 I. BliepBbIe BbI-
CTYIUBIIIETO HAa PYCCKOM fA3BIKE C XyJO)KECTBEHHBIM NPOM3BeieHNeM — POMaHOM «Uymo».
JIs1 pelieHns MOCTAaB/IEHHBIX 3a/1a4 MCIIO/Tb30BAHBI CIEYIOIMe MeTOIbI: CTUINCTIYECKUIA
QHA/IN3 TEKCTA, MHTEPBBIO C INMCATE/LIMU-OVIMHIBAMY, aHAIN3 TEKCTOB MycaTesel-6u-
JIMHTBOB C TOYKM 3PEHNUA HaMUUMA CyOCTpaTa PyCCKOTO / 93CTOHCKOTO A3BIKA M KY/IBTYPBL.
KntoueBble cn0Ba: COBpeMeHHbIT MEXXKYIbTYPHBII AUCKYPC, TUTEPATYPHbIN ACIIEKT OVIIMHT-
BU3Ma, 9CTOHCKIE MICaTeN-OUINHTBBL.

The Bilingual Writer: A Stranger Among Their Own?

Abstract. This article addresses the issue of literary bilingualism. Summarizing the disagree-
ments among linguists regarding the content and boundaries of the concept of bilingualism,
the article - focusing in its practical part on Estonian-Russian literary bilingualism - can, in
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Mucatens-6unuHre: caoit cpean uyxux?

the absence of similar studies, be considered a prolegomenon to the topic. The situation of
Estonian-Russian and Russian-Estonian bilingualism as a whole has a specific character due
to particular historical conditions. Contemporary Estonian-Russian literary bilingualism is
examined through the works of two poets, Jaan Kaplinski (whose native language is Estonian)
and Igor Kotjuh (whose native language is Russian), both of whom have repeatedly published
literary works in both Estonian and Russian. Also considered is the prose writer Kalle Kasper,
who, in 2017, made his literary debut in Russian with the novel Miracle. The following methods
were used to achieve the research objectives: stylistic text analysis, interviews with bilingual
writers, and analysis of bilingual authors’ texts for traces of substrate influence from Russian
and Estonian languages and cultures.

Keywords: contemporary intercultural discourse, literary aspect of bilingualism, Estonian
bilingual writers.

Dvikalbis rasytojas: savas tarp svetimy?

Santrauka. Straipsnyje nagrinéjama literatiirinés dvikalbystés problema. Jame apibendrinami
lingvisty nesutarimai dél dvikalbystés savokos turinio ir riby. Praktiné straipsnio dalis skirta
esty-rusy literatiirinei dvikalbystei. Kadangi Siuo klausimu tyrimy nepakanka, straipsnis gali
biti laikomas jvadu j $ia tematika. Siuolaikiné esty-rusy literatiiriné dvikalbysté analizuojama
remiantis poety Jaano Kaplinskio (gimtoji kalba - esty) ir Igorio Kotjucho (gimtoji kalba —
rusy), kariniais, publikuotais tiek esty, tiek rusy kalbomis, taip pat prozininko Kalle Kaspero
romanu ,,Stebuklas®, kuris pirmg kartg buvos isleistas 2017 metais rusy kalba. Tiriant litera-
tarinés dvikalbystés problema, buvo taikomi $ie metodai: dvikalbiy rasytojy teksty analizé
(rusy/ esty kalbos), teksty stilistiné analizé, interviu su dvikalbiais rasytojais ir kt.

Reik$miniai ZodZiai: Siuolaikinis tarpkultarinis diskursas, literatirinis dvikalbystés aspektas, esty
dvikalbiai rasytojai.

BunmHrBM3M y>ke B CMIy 3HaU€HMA CaMOTO TePMIMHA M3y4asics B MCTOPMYECKOI
peTpOCIeKTUBe, IpeXKfie BCeTo, MMHrBYCcTaMu. Ho ¢ TeyeHneM BpeMeHM BBLACHUICA
0COOBIIT MHTEpEC K HEMY KaK K SBJICHUIO KY/IBTYPBI CO CTOPOHBI IIpefiCTaBUTesIel
IPYTUX HayK — Gu10coduim, ICUXOIOT UM, COLVIOJIOTMM U COLMa/IbHOI IICUXOMIOTUY,
nuTeparyposefieHus u T.1. OfIHaKO flaXKe y A3bIKOBEMNOB 10 CUX IIOP HaTMYECTBYIOT
Pa3HOUTEHMA B TOM, KaK C/IeflyeT IOHMMATD CYTh IBYs3bIYNA U €To Npefenbl. Knac-
CUYeCKMM CUMTAETCs ONpeeeHe OVINHIBY3Ma, TaHHOe YpuaneM BartHpaiixom
(Uriel Weinreich), cormacHO KOTOpOMY OMIVHIBM3M — 3TO BJajeHVe ABYMS s3bl-
KaMJ 1 IIoTlepeMeHHOe VX JMCIO/Ib30BaHNe B 3aBYICUMOCTY OT YC/IOBMII peueBOro
o01IeHNA.

Boobie, mo3uiny NMHIBICTOB OTHOCUTETBHO OMIMHTBI3MA B IEPBOM IIPUOIN-
YKEHMM KOJIEOTIOTCS OT IIPM3HAHMA [IBYSI3bIUMEeM «He 0053aTe/IbHO COBEPLICHHOE
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BJIafieHue» ABYMs s3bikamu (André Martinet)', TOCTaTOYHO Hake MMHMUMAaIbHON
KOMITIETEHIIMM B OfIHOM 13 YEThIPEX A3bIKOBbIX YMEHMIA: TOHMMATh, TOBOPUTD, YNTATh
U IVICaTh Ha HEPOIHOM s3bIKe (John Macnamara). 9Ty TOUKY 3pEHUS C Pa3/INIHbI-
MM OrOBOpKaMM 1 yrouHeHusMu paspernsioT E. Broxep (E. Blocher), JI. Brymdunn
(L. Bloomfield) u mp. Bornee cTporoe omycanue OMIMHIBU3MA HAXOUM, HAIIPUMeD,
B «Cj0Bape MMHIBUCTUYeCKMX TepMMHOB» O. C. AXMaHOBOI1, KOTOpas COITIallaeTcs
CUUTATb JIByA3bIuMeM Muilb «<O>IMHAKOBO COBepIIeHHOE BafieHne IByMs A3bl-
KaMu; BIafieHue IByMs A3bIKaMU, IPMMEeHAeMbIMY B Pa3HbIX YCIOBUAX OOIIeHNA,
HAIIpUMep, POTHBIM IMaIeKTOM 1 INTePaTypPHBIM A3bIKOM» (AXMaHOBA, 1966, C. 125).

Cutyanums 3CTOHCKO-PYCCKOTO M PYCCKO-3CTOHCKOTO ABYA3BIYMA, pacCMaTpu-
BaeMas B HAaCTOsAIIEl CTaTbe, B CUIIY ee CHelV(PUIEeCKOro XapaKkTepa HY>KHaeTCs
B IIpefcTaBieHny. Eciu mo6as A3bIKoBas IMapa B MOIE/M ABYS3bIYMA «9CTOHCKIUI
A3BIK — SA3BIK X» MOXeT ObITb PACCMOTpPEHa 0O'bEKTUBHO, Ha YYICTO HAYYHOII OCHOBE,
TO IOYTH KaXKJ0€ UCCIIENOBAHME CUTYALIU 3CTOHCKO-PYCCKOTO M PYCCKO-3CTOHCKOTO
IBYSI3BIYMA OKA3bIBAECTCSA HEBO3MOXXHBIM 0€3 YIOMMHAHUA OCOOBIX MCTOPUYECKUX
YCTIOBMIA: B IAMSATI M CO3HAHUM 3CTOHCKUX JIMHIBICTOB SKUBa Pycu(UKaLNs, KOTO-
PO IOIBEPraIMCch 3CTOHCKUII A3BIK ¥ Ky/nbTypa B KoHle XIX — Hagane XX B., Korga
ScToHMA BXoguaa B coctas Poccuiickoii Vimnepun, a Tak’Ke C MOMEHTA yCTaHOB/IEHIA
B DCTOHMM COBETCKOII BIACTH B 1940 I. Mo/T4anuBoe MpOTUBOCTOAHIE VIMIIEPCKOI
¥ COBETCKOII IOIUTUKe ObIIO Ie/I0M 4eCTH 3CTOHCKOI MHTE/UIUTeHIIVIN, B KOHEYHOM
UTOTe COXPAHVBIIE} 3CTOHCKIUII A3BIK U KY/IBTYPY O MOMeHTa 0OpeTeHys DCTOHUeN
rOCYHapCTBEHHOCTH B 1991 T.

ITono6HOE yIIOpHOE COIPOTUB/ICHNUE PYCUPUKALINY BEIXOAWIO IIOPOII 38 PaMKI
YMCTO HAYYHBIX IUCKYCCUIL M 0060paunBaIoch BBEleHIEM B HAYYHBII 000POT He BCerya
000CHOBAHHBIX U He IIOATBEPXK/JCHHBIX IPAKTUKOI IMIIOTe3 1 BbIBOAOB. [IpuBeneM
I/l IpYMepa MHEHYE aBTOPUTETHOTO 3CTOHCKOTO MMHTBUCTAa MaTy X1HTa, KOTOPbIIt
B OJIHOJI 113 MHOTOYMC/ICHHBIX pelleBaHTHBIX CTaTeil KOHIA 1980-X IT., TI03Ke COCTa-
BUBILINX KHUTY «SI3bIK MCTVHHBII IPaBAVBBII U IOKHbII» (,Keel on tode on dige ja
vale®), yrBep>xpan:

Jeysisviuue — 91mo cnoco6HOCHb UHOUBUOA UCNONIL308AND 6 PAGHOTI UNIU 6 OITU3KOLL K PABHOTE
Mmepe 06a s13v1Kka (6 mom uucne u 8 moiuinenuu). IIoonunno 08ys3viunbiil [enosex] moxcem
€80000HO nepexnouamucs ¢ 00H020 A3bika Ha 0py2oii daice Ha cepedure ¢ppasvl. [eyssviuue

1 Ilo yrBepxzenuto AHape MapTuHe, CTOIKHOBEHME B OIHON IMYHOCTH JBYX SAI3BIKOB Pa3HOII CO-
L[Ma/IbHOI 1 KY/IBTYPHOI LEHHOCTY MOXKET OBITH IICUXOMOTMYECKN BIEYAT/AIOLNM, HO, €C/IU
pedb He MAET O JTUTEPATYPHOM TeHIH, «SI3bIKOBbIE C/IEfbl TAKOIO CTOIKHOBEHMs OCTAITCS Ha
ypoBHe Hy/s1». Cp. opuruHai: “...permanent linguistic traces of such a clash will be nil” (Martinet,
1953, pp. vii-viii).
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ModHcerm Obimp docmuzHymo mosvko 6 603pactie Yc60eHUs A3biKka (00 5—6 sien) 6 cemve Unu
6 cpede 0py2020 A3bIKA, HO He Memo0amu 00yHeHUs UHOCTPAHHOMY A3bIKY™.
(Hint, 2002, 1. 309)

Cremom 3a A. MapTuHe, NMCaBLUIMM O HEOCTATOYHOM BHUMAaHIU UCCIENOBA-
Teelt K IpobieMe MHAVBUAYATbHOTO MHOTOsI3bI4Ms, M. XMHT 3asIBIIAN, YTO ABY-
sI3BIYNE U, TIPEXK/ie BCEro, CBsI3aHHbIe C HUM COMHEHISI, TPYAHOCTY 1 ONACHOCTH
HeOCTaTOYHO 13ydeHsl. C M3ydeHueM BTOPOTO sI3bIKa B LIKOJIE (B JAHHOM CITydae
MIMEJICS B BUY PYCCKIIA SI3BIK, HA M3y4eHye KOTOPOTO B 3CTOHCKYX IIKOIbHBIX IIPO-
rpaMMax COBETCKOTO BpeMeHI OTBOLMIOCH BCe OOTIbIIIe YPOKOB) CIIPABIIIIOTCS 90%
YYaInXcsi, HO, 10 MHEHIIO aBTOPa CTATbM, OCTa/IbHbIe IIKONbHIKI 113-3a 3aMefjIe-
HUJI B pa3BUTUY, 00YCTIOB/IEHHBIX ABYSA3BIYMEM, YTPAYMBAIOT BO3MOXHOCTD COCTO-
SITBCSI KaK YCIIeNTHbIe MOJIOfible /fofu. IlonnTudeckas mofoIieKka aTux craTeit Opiia
OYeBM[IHA — SI3BIK MAJIOTO Hapoja HyX/jancs B 3amure. [To3xe XMHT caM rOBOPUIT
0 IOMUTUYECKOI! TPUPOJie CBOMX BBICTYIUICHUI IO IIpOo6/IeMe ABYA3bIYNSL, IIPY TOM
4TO K 9TOMY BpeMeHH yxKe ObIIV IIMPOKO M3BECTHBI TaK1e paboTbl, IOCTPOECHHbIE
Ha pe3y/IbTaTax COOTBETCTBYIOLINX 9KCIIEPMMEHTOB, KaK, HanpuMep, «CBsI3b ABY-
aspranms ¢ uuTesiekTom» (“The Relation of Biligualism to Intelligence”) xanagckux
yaenbix 9. [Imn n Y. 3. Jlambepra, CBUETeNbCTBOBABIINE O TPEUMYIeCTBaX OVINHT -
BM3Ma — «MEHTAJIBHOI TMOKOCTI», IPEBOCXOACTBE B GOPMUPOBAHNI KOHIIEIIIINIA,
60rbIieM pa3Hoobpasnn MeHTanbHBIX ciocobHocrei (Peal, Lambert, 1962, p. 20). 3a
TPU/LIAT JI€T, MUHYBILNX CO BpeMeHM y6muKanuy pabot XuHTa, B3I/ yI€HbIX
Ha OV/IMHIBYU3M IpeTepIeny KapayHaibHble 3MeHeHs1. OCHOBOI MTHHOBAIMIOHHBIX
paboT 1970-X 1 1980-X IT. CTA/IO MCC/IETOBAHME AETCKOI IICUXONIOTUN U JJETCKOTO
6nnnursnsma (Cummins, 1979; Ben Zeev, 1977; Bialystok, 1986). V3bickanus pybexxa
BEKOB, KaK IIPaBIJIO, TOCBSIEHbI KOTHUTUBHOMY aclleKTy 6uanHreusma (Genesee,
1989; Nicoladis & Secco, 1998; Greenhill, Huges, Littlefield & H. Walsh (Eds.), 1998
u 1p.). Ho ocobeHHO pe3knit MOBOPOT Mpom3oliies Ha rpeOHe BEKOB, KOT/IA OIBITHI
3. Bsunsictox (E. Bialystok) u M. M. Maptun-Pu (M. M. Martin-Rhee), ipoBefeHHbIe
B 2004 I, [JOKA3a/IJ CyLIleCTBOBaHIe BPOXKAeHHOro 6unuHreusMa. [lonTBepyxaeHne
HAIllTa ¥ KOHIETIIVsI BO3SHMKHOBEHVISI OM/TMHIBM3MA B IIPOLIeCCe YCBOEHMSI BTOPOTO
sI3BIKA IIPU yKe chOPMMPOBABIIIENICs CUCTEMe POFHOTO, TO eCcTh IepBoro. Hapsany
C 9THUM, ONIPOBEprasi OaceH st HeraTVBHOTO BO3/ECTBNS FBYSA3bIYNS Ha XPYIIKYIO

2 Opurunan: ,Kakskeelsus on indiviidi voime kasutada kaht keelt vordselt voi ligildhedaselt vord-
selt (ka motlemises). Toeline kakskeelne voib vabalt lilituda tihelt keelelt teisele kas v6i poole
lause pealt. Kakskeelsus saavutatakse itksnes keele omandamise eas (viienda-kuuenda eluaastani)
perekonnas voi teistkeelses imbruses, mitte aga voorkeeledpetuse meetoditega“
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4eJI0BEeYeCKY0 IICUXIKY, HayKa IIPUIIJIA K BBIBOLY O HECOMHEHHOII €T0 II0Ie3HOCTY B
JeJIe YTy qIIeHN I KOTHUTVBHBIX HaBBIKOB J JaXKe B 3aIlUTe OT JeMEHI[UM B CTAPOCTIL.
Bornee Toro, yxe B cepefune XX B. KyOuHckuii Kynpryponor ®epaango Opruc
(Fernando Ortiz) BBell B Hay4YHbI1 000POT TEPMUH «TPAHCKYIBTYPHOCTb», KOTO-
PbIiT IpefIIoaraeT BOSHUKHOBEHME KY/IbTYPHOI CUHEPIIH, T.€. «OFHOBPEMEHHOTO
CYILIeCTBOBAHNS MHAVBMAA B PO/ Cpa3y HECKONbKUX MACHTUYHOCTEI B Pa3HBIX
KY/IbTYpaXx, C COXpaHeHVeM OTIIeYaTKOB KaXkolt u3 Hux» (IIpomnHa, 2017 c. 158).

ITporjecc rnobamusanny croco6CTBYeT MOSIBIEHIIO BCe GOIBLIETO YMCIA [BY-
S3BIYHBIX JTIOfell B IOBCEIHEBHOL KV3HY, COOTBETCTBEHHO, SIBJICHNE [IBY- 1 JIa)kKe
MHOTOS3bI4Ms [1O-TIPEeKHEMY BBI3BIBAET CePbe3HbIII HAay4HbII MHTEpeC, OIHAKO
TaHHAs CTAaThs MOCBSIIEHA CIeNUPNIECKOMY aClleKTy OVIMHIBU3MA — OVIIMHIBY-
3My JIMTepaTypHOMY, 11 6o/ee Y3KO — 3CTOHCKO-PYCCKOMY ¥ PYCCKO-3CTOHCKOMY
JINTEPATYPHOMY OV/IMHTBU3MY.

B Bompoce 0 MUTepaTypHOM WM XYOXKECTBEHHOM acIleKTe OMIMHIBU3MA, B
OT/INYYE OT Pa3HOYTEHMII B OIpefe/IeHU TPaHNL] U XapaKTePUCTUK OM/IMHIBY3MA
B0OOIIje, BCe YUEHBIE eAMHBL: pedb MOXKeT MATY TONbKO O IMCATE/ISIX, BIafCIOINX
nByMs (1ay 6oree) AI3bIKaMIL B COBEPIIEHCTBE, YTO HAfle/ISIET UX, [10 YAATHOMY BbI-
paxenuto Putbl CadapruaHTc, «MHOTOMEPHBIM JMHTBUCTUYECKMM KallUTalIoM»?.
CerofHslIHNe PA3HOIIACKS OTHOCUTETIBHO OMIMHIBM3MA BBISBAHBL CKOpee Olje-
HOYHOI! COCTABIISIONIEN, HEM3MEHHO CYOBEeKTUBHOI. Tak, MHOIME MCCIeoBaTeNn
ccpmatoTcst Ha MHeH1e M. II. ArmexceeBa, KOTOPBII OZHUM U3 IEPBBIX 0OpaTHII-
¢ K mpobjieMe MHOTOA3BIYNA B JIUTEPATYPHOM IIpoliecce ¥, IPUBOAs B IpUMeEp
¢dpaniysckne TekcTel A. Crpunpbepra, A. U. Cyunbepna un O. Yaitnbaa, roBOpuI o
HeOOXOIVMMOCTH X PENAKTVPOBAHMS BBULY «MHOCTPAHHOTO aKI[eHTa» I HaINYWsI
MHO>eCTBa IIOIPELIHOCTEN «C TOUKIU 3peHIs IPUPOIHBIX (paHIly30B». B pesyb-
tare AjiekceeB B 1980-X IT. IPMIIEN K BBIBOJY, YTO «YCBOEHNE YYXKOTO sI3bIKA B M-
CaTe/IbCKOM CO3HAHUMU UMeern npedes; TBOPUECKOE BlIafieHIIe HECKOIbKYIMY sI3bIKa-
M BCeTfia OKa3bIBaeTCsl B KAKOI-TO CTEIIEHY M/III030PHBIM» (AJIeKceeB, 1981, C. 14).

ITepeueHb [BYA3BIYHBIX MIUCATeNIEN, CO3[ABABIINX YAaCTh CBOUX IIPOU3BEIEHMIT
Ha (paHIy3CKOM I He TIOJTY4MBIINX IIPU3HaHMA QPAHITY3CKUX YUTATENell, MOXHO
Ob1710 6B TPOJO/KNUTH IMEHAMY BETUKIX pycckux 09ToB XIX B. [TymkuHa u TioT-
YeBa; TaK ke He BOCIIPMHMMA/IVICh HOCUTE/LIMMY SI3bIKa KaK (ppaHIly3CcKIe CTUXY IIe-
PeBOJIbI C PYCCKOTO, BHIIIOIHEHHbIe MapuHoii IlBeTaesoit, u fip.

Bompoc 0 «IBYsA3bIYHOM paBEHCTBe» B TBOPUECTBe IIMCATeNeli-OMINHIB He
nepecraeT OOCYKJIaTbCA C PasHBIX TOYEK 3PEHNS, MOKHO TOBOPUTD O BBICOKOI

3 B opurunane: “multifaceted linguistic capital” (Safariants, 2007, p. 193).
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JaCTOTHOCTN YIIOMMHAHUA B HO,T.[O6HbIX NCCNIENOBAHNAX IMEH JBYX PYCCKUX aB-
Topos — Bragumupa Hab6okosa u Vocuda bpopckoro, paboTaBmux Ha pycCKOM
n aHrmmiickoM si3bikax (HabokoB ordactu emje n Ha ¢paHIirysckom). ITo 06cTO-
ATENBbCTBO, a4 TAKXKE CHeLU/I(l)I/I'{eCKI/HZ XapakKTep uUx 6I/IHI/IHFBI/I3Ma - 06a OHMN II€pe-
i B CBOEM TBOP4YE€CTBE Ha AHTINICKUI SA3BIK, YK€ COCTOABIINMCD KaK IMCATEIN
Ha pOAHOM PYCCKOM — IIPpOJO/KAKT MHCIIMPUPOBATDH IIOABIECHNE PYCCKO- 11 aHITIO-
SI3BIYHBIX MCCIE[OBAHMIA, PACCMATPUBAIOIINX VX XYHAOXKECTBEHHBII OVIMHIBU3M B
pasHBIX acieKTax (cM., HampuMep, yXKe YHOMsHyTyIo (Safariants, 2007), a Taxxe:
(Ipuropbes, 2005; Beaujour, 1989; McMillin, 1994).

BOHPOCbI, BbI3bIBAaOIINE Hanbonee OCTpbI€ AUCKYCCUM Ha ITIOACTYIIaX K aHA/IN3Yy
TBOpYeCTBa mycaresneit-OunuHrs, cpopmymuposansl K. B. BaneeBckux, mocrpo-
UBILEN CBOI PaboTy IIO M3YYEHUIO TUTEPATYPHOTO OV/IMHIBY3MA Ha TBOPYECTBE
(paHIY3CKOro Ipo3anKa pOCCUIICKOTO IPOUCXOKAeHNA AHapes MakuHa:

Iouemy nucamenv «yxo0um» 8 MUp Uyx020 A3vika?
- Yezo emy He x6amano 6 poOHoLL s3biK0601i cuctmeme? |[...]

Ymo 6 meopueckom niare npuobpemaem asmop om npoHUKHOSEHUS 6 KYTIbMYPy C60e20
«61M0P020 00MA» U, € OPY2oti CHIOPOHYL, HIMO NOLYyHAEH IMA KyNomypa?
- Yem pacnnauusaemcs nucamenb (6 UHMeNEKMYaIbHOM NAHE) 6 Pe3ybmare maKozo
nepemeujeHus, m.e. 4mo ox mepsem?

(BaneeBcknmx, 2001; BanmeeBckux 2002)

OTBeThI Ha 3TY BOIPOCHI MOXKHO HaiiTi B npusHaHusax B. Habokosa, momereH-
HBIX UM B IPeMCIOBME K PYCCKOMY U3aHMI0 aBTobmorpadun «JIpyrue 6eperar:

CosepuieHHo 61a0est ¢ MIAOEHHeCNEA U AHeIUTICKUM U PPaHUY3CcKUM, 5T nepeuten Ovl 05
HYHO COHUHUMENLCINBA C PYCCKO20 HA UHOCMPAHHDLIL S3biK 0e3 mpyoa, 0y0b 5, cKadtem,
Icozed Konpad, komopoiil, 00 m020, KAk HAYA NUCAMb NO-AHIUTICKY, HUKAKO20 C71e0d
8 poOHOLL (nonmveKotll) numepamype He 0CmMasun, a HA U3OPAHHOM A3bike (AHeTUTICKOM)
UCKYCHO NOMIb308anCst 20mosvimu Popmynamu. Kozoa, 6 1940 200y, s pewiusn nepetimu Ha
aHenUtICKULl sI3bik, 0e0a MOSI 3AKII0UANACH 8 TOM, Yo neped mem, 6 meueHue NAMHAO-
Uamu ¢ TUWHUM JIem, ST LUCATI NO-PYCCKU U 3d MU 2006 HATIOHCUTL COOCMBEHHBITI Omneyad-
Mok Ha céoe opyoue, Ha c60e20 nocpedruka. Ilepexods Ha Opyeoli A3bIK, S OMKA3LLBATICH,
makum o6pazom, He om A3vika Assaxyma, Iywxuna, Toncmozo - unu Veanosea, HaHU,
pyccKkoil nyOnuyucmuKy, a 0m UuHOUBUOYANbHO20, KPOBHO20 Hapeuus. [...] u uydosuusHole
MPyOHOCU NPeOCnosiuye20 Nepe6onoueHUS, U YHAC PACCIABAHUS C HUBDIM, PYHHOIM
CYU4eCcmBom 86epeniu MeHst CHAYALA 8 COCIOSHUE, 0 KOMOPOM Hem HA00OHOCmU pacnpo-
CIPAHSAMBCS; CKAKNCY MOJILKO, YIMO HU 00UH CIOSUAULL HA 0npedesieHHOM YPOBHE NUCAMeb
He UCNbIMbLBAT €20 00 MeHSL.

(Hab6okoB, 1954)
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ITpumepHo TO xe¢ HabOKOB MOBTOPSI B MHOTOYNMC/ICHHBIX MHTEPBbIO, HAIIPK-
Mep, B MHTEPBbIO, faHHOM PobepTy Xbi03y B CeHTSOpe 1965 T.:

A 8000u4e nepecman nucamv Ha c60em POOHOM A3biKe, 3a UCKTIOUEHUEM KAK020-HUOYOb
cnyuaiino cmuxomeoperus. [...] Moe nonHoe nepexnoderue ¢ npo3vt HA pyCCKOM HA NPo3y
HA AHETUTICKOM OblI0 UPe36bIHatiHo 60NIe3HEHHIM — KAK YHUMbCs 3aH080 00pAuamvCs
8eUamMul, NOMeps6 NPU 83pvlée ceMb UL B0CeMb NATbl,e6?.

(Nabokov, 1990, p. 54)

B ToM >xe nHTEpBbIO yrIoMsaHYT 1 [I>xo3ed KoHpan, cpaBHeHUe ¢ KOTOPBIM, HU-
KOI7la He IMCABIIVMM Ha POJTHOM IIO/IbCKOM SI3BIKe, HeM3MEHHO BbI3bIBao y Habo-
KOBa IIPUCTYII UAMOCUHKPA3UIL.

Ha Bompoc 0 BO3MOXHBIX IPUYMHAX TPAHCAMHIBU3MA, WIN JIMHIBUCTHUYE-
CKOJl MMUTPaIiy, 3a4acTyI0 OTBEYAIOT, CPABHMBAs BENMKME ¥ Majible KYIbTYpbl U
Hapoppl, 60jIee TOTO, U3 3TOTO CPaBHEHMS HEPEHKO CIefyeT OFHO3HAUHbI BBIBOX;
«VcTopusa nuTepaTypbl MOKa3bIBaeT, YTO TPAHCIMHTBM3M — 3TO BCErfa ABIDKEHNUE
B HaIlpaB/IeHN! K 0ojlee NPeCTYDKHOMY A3BIKY/KY/IbTYpe WIN, 110 MeHbIIel Mepe,
K PaBHOBE/IMKOMY, U HMKOI/]a — B IIPOTUBOIIONIOKHOM» (BaneeBckux, 2001). B ka-
YecTBe apryMEeHTOB IIPUBOAUTCA, HAIIPUMeEp, «IIOTpeOHOCTh Oojiee MUPOKOro ca-
MOBBIp@KeHMA (B 4aCTHOCTHY, C/IOBapb MajIbIX HApOJOB, KaK IIPaBUJIO, YCTyHaeT
JIEKCUYeCKOMY 3aIlacy BENMMKUX) M CaMOYTBEpXKAeHMs (BO3MOXXHOCTb IIONYYUTh
M3BECTHOCTb 3a Ipefenamu csoero atHoca)» (Tam xe). OgHako, roBopsi 06 3CTOH-
CKO-PYCCKOM [BYA3BIYMY, MBI JO/DKHBI OJJHOBPEMEHHO U IpM3HATb, M OIPOBEp-
THYTb 9TO YTBepXXJeHNe.

OTMeTuM, 4TO U3 TPeX aBTOPOB, UYbe TBOPUYECTBO MBI IIPMB/IEKaeM B HaCTOALIe
cTarbe, y iBoux — fana Kannuuckoro un Kanne Kacnepa — pofHoit AI3bIK 3CTOHCKMIA,
HO pycckuit makace 6p11 y Kanyuckoro u octaetcst y Kaciiepa s13bIKOM TBOpYeCTBa.
Tpetuit aBrop — Vrops Kotiox - B c6opHmke ctuxoB «Korga HacTymur saBTpa»
(Tannuus, 2005) mpuberaeT K OMOPUCTIYECKOI caMougeHTuMKAuu: «|...] mpu-
YUCIATD Ce6s1 K 3CTOHL[AM — POJJHOM A3bIK pyccKuit. [IpuunciaTs ce6s K pycckum —
He TOT TeMIIEPaMEHT» U B UHTEPBbIO 00'BSCHAET, YTO OJJHO3HAYHOTO OTBETA Ha 9TOT
BOIIPOC HET:

A He mozy ckasamv 00HO3HAUHO, U0 S CHUMAI0 Ce05 PYCCKUM, 1O MOiL NPOCOL NPpuUUHe,
4o yie cama cpedd, Kax mMHe Kaxcemcs, opmupyem uenogexa. [...] C Opyzoii cmopoHul,

4  Opurunan: “I stopped writing in my native tongue altogether except for an occasional poem [...].
My complete switch from Russian prose to English prose was exceedingly painful - like learning
anew to handle things after losing seven or eight fingers in explosion”
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ST He MO2y OmHecmu ce0st K ICMOHUAM, XOMST Obl NOTNOMY, 4O NO-ICHOHCKU 2080P10 € aK-
UeHmMoM, 3Mo He MOl PoOHOIL sI3bik. [Iomyuaemcs, memodom om 06pamHozo, s BbiHYHIeH
KOHCMAMUPOo6amo, 4o MHe 00UHAK0B0 00PO20 U 1O, IO S PYCCKULl, U MO, YO 5 C6A3aH
c Scmonueii. [...] B cemve ocHo8HbIM 5301K0M Obint pycckuil. epe3s sA3vik st Mozy onpedenums
cebst Kax pycckozo uenosexa.

(Koriox, 2018)

B y>xe ynoMuHaBIIelics HEIIPOCTOI CUTYAL[MY CO CTATYyCOM PYCCKOTO SA3bIKA B
DCTOHUM 3aCTy)KMBAIOT BHUMAHNS 00BSICHEHSI, TI0YEMY, BOIIPEKI COOOPaKeHVAM
[IparMaTUYHbIM, BpeMs OT BpeMeH! HepeXOonuI Ha pycckuit sA3plk Kanmmucknmit u
nepexonut Kacnep.

Hamnbornee nsBecTHbII 13 Tpex Ha3BaHHBIX aBTOPOB, San Kammmuckuii, MHOTO-
KpaTHO OTBeYasI Ha 3TOT BOIIPOC. VIHOIIa mofguepKuBasi, 4T0 oOpalieHne B 0331
K PYCCKOMY SI3bIKY OBIIO CHHOHT@HHBIM: «B IOC/Ie{Hee BpeMsl MUY CTUXY TOTBKO
[IO-PYCCKM. A KOIZia Hadasl IOC/Ie JOJITOro MepepbiBa MUCATh — CTUXM IIO-PYCCKU
oIryOnuKoBaHbl B cOopHuKe Sonad sonatusse. Mnaxobumue (Barabyug, 2005) — T0
3TO CTY4MIOCh KaK-TO CaMo c060il, TPYAHO CKasarh, To4eMy MMeHHO» (KarmHckuis,
2018). B 6ecepe ¢ Enenoit Panaitnosoii Ha Pagyo CBo6oxa 12 Mas 2015 I. [T09T TOBOPII
0 [IBOJIHOJ MOTMBALIMY CBOETO OOpAILeHNs K PYCCKOMY S3BIKY: IIPEXe BCEro, T0
6bU1 TpodeccroHaIbHbIN MHTEPeC TMHIBUCTA, CPAaBHUBAIOIETO CUHOHMMIYECKIe
IapHble COYeTaHNsA apXandeckoro Tumna (rycu-nedenn, Tyun-obnaka, TpaBa-Mypasa
U IIp.) B PYCCKOM 1 HEKOTOPBIX (PMHHO-YTOPCKUX, HbIHE YK€ BBIMEpIINX s3bIKaX.
Cama MbIC/Ib 00 apxarKe Kak OXpaHITe/IbHOM Havajle si3bIKa mpuBesna Kamimuckoro
K KOHCTATaL[V «YAVBUTEIbHOI >KUBYYIECTI» PYCCKOTO SI3bIKA, <HECMOTPsI Ha BCe
MOMNTUYECKIE COOBITIS, PEBOJIOLMY 11 KOHTPPEBOJIIOLUI», U1 K YAVBUTETBHOMY B
KOHTEKCTe CETOIHSIIHEN DCTOHNN IPU3HAHMIO: «Y MEHsI TOYTH YTO HOCTAIBIH IO
cTapoii napckoit uMrepun» (Panariosa, 2015). B ero mossnm Ha pycckom A3bike aTa
HOCTAJIBTVIA ITOTyYN/Ia BIIOJIHE MaTepualbHOE BbIPa)KeHIe — OH MICIIOIb3YeT CTapyio
opdorpaduio (B 4aCTHOCTM, C/IOBA C «SIThb»).

ITogo6Hble 00BsICHEHNsI TTO3BOMAIOT COMM3UTD pellleHe T109Ta C M3BECTHBIM
ATIOHCKUM 00bIYaeM — IO ZOCTVKEeHNY OOJIBIIOrO yCIexa Ha OffHOM IOIpUILe CMe-
HUTD €T0, MHOIZA JjaXke IIPYHAB HOBOE MM

K cmapocmu nem xouemcs denamv 4mo-mo HO80e, Criamv u3 knaccuka (kak 060 me y
HAC 2080PAMN) CHOBA KAKUM-1M0 YUEHUKOM, HAUUHAIOULUM 1OIOM, KOMOPbILL OPOHCUM: HY,
KaK nonyuaemcs, kax? VI st youenen, s pao, MeHs mpesoium, Kax MeHs NPUHUMAIom, 4mo
nuuLym o moem cOopHuKe HA PYCCKOM si3biKe. DO Kax 8mopasi Monodocmo.
(Kammmuckmit, 2018)
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Nurepspio «HesaBucumoit rasere» KammmHckmil faeT 11 aBrycra 2016 L., IIO-
CJIe TIOTy4YeHNs 3a KHUTY CTUXOB «BBibLa 6abouky Houn / Beble 6a004xy HOUM»
MexpyHapopHOIt Pycckoii mpeMmy, 04eBUIHO, Y>Ke 0TpedIeKCUPOBaB ¥ MOMEHT,
U IPUYMHY TIEPeX0fia Ha PYCCKUI A3BIK:

Bce-maxu pycckuil A3v1K MHe On1udice Opy2ux UHOCHPAHHBIX, HOUMU 4O 8MOPOLi POOHOL
A3viK. VI pycckue Konmeau, U 4umamesnu K MOUM CHIUXAM OMHOCAMCS ¢ 60TIbUUM UHmepe-
coM U OONbUAUM NOHUMAHUEM, HeM aHeluuaHe unu amepuxanyl. [...] A gunonoe, nucamo
Ha Opyzom A3bIKe — SO 6bI308, MPYOHOe 3a0aHuie, peuleHie KOmopozo 00CmMasisem MHe
6omvuiyto padocmo. Kak u omxpoimue 803moxcHocmeil pycckozo A3vika, yenybretue 6 e2o
CeMAHMUKY, CIPYKmypy.

(JTorou, 2016)

MexaHusM obpalieHns K pycCKOMy Kak sA3bIKy TBopdectBa y Kamre Kacrepa
MHOTOCTYIIEHYATBIil: IMCaTe/Ib TOBOPUT O CBOEJI JaBHell HalleJIeHHOCTI Ha 6oree
IIVPOKYI0 YUTATENbCKYI0 ayJUTOPUIO (M 3TO BIIOJIIHE COOTBETCTBYET MCCIIEfOBa-
TENIbCKUM BBIK/IAJIKAM OTHOCUTE/IbHO IparMaTiyecKoil OCHOBBI BHIOOpa A3bIKa U
KY/IbTYpbI 6071b1I071 cTpanbl). OfHAKO B Cydae ¢ poMaHOM «Uyzio» peliaommumu
okasasch nHble obcTosATenpcTBa: K. Kacrep nmpepcrasis MonoBuHy 4pes3BbIyali-
HO Crienyu4ecKoro MmmcaTe/IbCKOro U >KM3HEHHOTO COH03a: ero XKeHOI OblTa mpo-
3aMK apMsAHCKOro npoucxoxpaenusa [oap Mapkocan-Kacnep, yueniiasa us >XusHu
B 2015 I. V/IMEeHHO OHa IIpM >KU3HM BBICTYIIa/Ia B PO/IM IIePeBOYMKA C 3CTOHCKOTO
A3bIKa IIPOM3BEJIeHNII CBOEIO MY>Ka, O YeM OH pacCKa3bIBaeT, PACKPbIBas TEXHUKY
MIX COBMECTHOIT pabOTBI:

...OHA 671a0e71a PYCCKUM, PA3YyMeemcs, HAMHO20 TIyHule, 4eM 5, MOKCHO CMeso CKA3amb —
bnecmsauge. Kpome mozo, xoms nepesoouukom 3Ha4UIACL OHA, HA CAMOM Oesle, 5 6cez0a
yuacmeosasn 6 pabome, cnepsa 0enazn 0 Hee epHosuk nepesoda (loap HesasxHo 3Hana
3CMOHCKULL), nomom o6cyxoan c Heti benosux. Ho som ee ne cmano. VM mue npuwinoce
peuiamy sonpoc — kax xmumv danvute. Hauan st «4y00» Ha 3cmOHCKOM, 00HAKO 008071bHO
ObICMPO NOHATL, YMO U3 IMO020 HUUe20 He svuidem. [...] VI moz0a mHe npuuino 6 20108y
nepesecmu meKcm HA PyccKutl, 4moObl maxum 00pa3om «npoeepumv» HANUCAHHoe.
(Kacrmiep, 2018)

Kasanocp 651, 1 371eCb 00bsICHEHNE TMHIBUCTUYIECKOI MUTPALIVIN, IIPEXKTE BCe-
ro, nparmMarudeckoe. OfHaKO CTOUT IIPOYecTb poMaH «Uyzno», 6amaHcupyomuii Ha
TpaHy «4IeIOBEYECKOTO HOKYMEHTa», IUTepaTypbl non-fiction ¥ TpajyLMOHHOIO
XYI0’KeCTBEHHOTO TEKCTa, PACCKa3bIBAIOLINIL O CMEPTH IF0OMMOTT KeHILMHbI U He-
BBIHOCHMOM OLIYIIIeHUY COOCTBEHHOTO OeCcCHINA U IYCTOTBI, O Pa3pYIIEHUN Hfie-
a/IbHOTrO, LIeJIBHOTO CYyILeCTBa, cocToABLIero no Ilnarony, us fByX IONOBMH, KaK
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CTaHOBUTCS [IOHATHO, YTO CaM IIepeXof] Ha PYCCKUIL A3BIK B JaHHOM CJTy4ae — CBO-
ero poja peKkBMeM, I IpUYMHA [lepexo/a — YMCTO Icuxonorndeckas. Hecnyuaiino,
KOrfia pacckaszurk «Uyma» y3HaeT O IpUOIVDKEHNN CMEPTH JKEHBI, OH AYMAaET: «MbI
rorn6mm». Pyccknit s13bIK OBUT JOMAIIHUM SI3BIKOM 3TOTO YAMBUTETBHOTO CeMeit-
CTBa [BYX IMCATEeIl, U, TIOKa OH 3BY4UT B CO3HAHMM pacckaszdmka (a B CUIIY XKaH-
poBoI crierndUKU pOMaHa — U B aBTOPCKOM CO3HAHMM), TF0OMMas >KUBA.

Hecmotpst Ha 06bsicCHeHVe IPUYMH TPAHCIMHIBU3MA CAMMMU aBTOPaMM, VC-
ClIefloBaTe/b KOHTEKCTa, OBeJeHYeCKOro acleKkTa CyljecTBoBaHuA KanmmHckoro
n Kacniepa B nmureparype MOXXeT JJOIOJTHUTD MX TPAKTOBKYM (PAKTOPOM 3CKAIN3-
Ma. MHOXeCTBEHHOCTb TPAKTOBOK 3TOT'O IIOHATUA B COBPEMEHHOIN KYIbType
CBUJIETETIbCTBYET 00 aKTYaJbHOCTY 3TOI TeMbl. B IpmioxkeHuu K 06Cy>KgaeMbIM
MCaTeNsIM 3CKanu3M 00yCIOBIMBAETCS, IPeX/ie BCEro, PE3KUM IIOHVKEHUEM B
obuiecTBe cTaTyca MHTEUIeKTYyana. Ilo yreep>xaennio Tomucnasa Illonsl, 6ynyiee
MHTE/UIEKTYaJIOB IPEeJCTABISETCS KAIKUM: «VIHTeNIeKTyanbl HUKOT/A TIPeX ie He
Urpanyu B o6lecTBe TaKyI0 XKAJIKYI0 poib, Kak cerogus. [...] Hac xayT TpynHble
BpeMeHa: Ompkaiinee Oyfyliee, B KOTOPOM KY/IbType OyAeT TPYAHO OTCTauBaTh
CBOI0 CO6CTBeHHYI0 3HAaUMMOCTb»’ (Sola, 2012, p. 77). B To Bpems kak Myseonor
IlTorra BEICTpanBaeT CBOE MICCIEIOBAHME ICKAIIM3MA I OTCYTCTBIUSA Y MHTE/IEKTYasIoB
MJCCHM Ha IIpYMepe COBPEeMEeHHOII CUTYallIi ¢ My3esMI, a, HallpuMep, IICUXOTIOT
Anexcanpp IyceilHOB — Ha MaTepuanax cBoeil pabotel ¢ nmoppoctkamu (IyceitHoB
2013), 9CKaNM3M B PacCMaTpPUBAEMBIX HAMM CTy4YasX TECHO CBA3aH C IPOTECTHBIMU
HAaCTPOEHMAMU JBYX Ha3BaHHbBIX 9CTOHCKIX aBTOPOB.

O6a mucarens umernr ¢unonorndyeckoe obpasoBanue (KammmHcknit okoH-
yi1 TapTyckmil yHUBEPCUTET 110 CHEeLMaNbHOCTAM (paHIy3cKas (UIONOrus u
CTPYKTYpPHO-TIpUK/IafiHasi MMHIrBUCTHKA; Kacmep — Ta/yimMHHCKMIT yHUBepCUTET
0 CIIeLaIbHOCTI pyccKast (umonorust). Y 060uX OTIMYHBIN PYCCKMIT A3BIK, U
Bce Ke 006a HY)X/Jal0TCsI B PelaKTOpe, IEPBbIl — B 00JIbIIIelT, BTOPOIT — B MEHbIIIEN
CTeIIeHM.

[Tostuyeckue npousBeneHns KammmHcKOro, HammucaHHbIe HA PYCCKOM SI3BIKe,
pemaktuposas moat Cepreit 3aBbanoB. OH >ke ObI/T aBTOPOM IIOCTIEC/IOBYUA K KHUTE
«Bernble 6ab0uUKy HOUM». 3aBOPOKeHHBIIT Punocodcekoit moasueit Kamnnuckoro,
3aBbsJIOB 3aBeplIaeT IIOCIeC/IOBUEe CBOCOOPAasHbIM OTKa30M B 3HAYMMOCTY JIUTe-
paTypHOMY OM/IMHTBU3MY:

5 Opurnnanm: “Intellectuals have hardly ever had such a poor role in society as they do today. [...]
We are facing hard times: an immediate future in which culture itself will have difficulty defend-
ing its own importance”
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W ewje 00Ha 8axcHAs 8eusp: AOCOMIOMHO He BANCHO, HA KAKOM s3blKe 6e0emCst IMom pas-
2060p. Ilomomy umo kax ecmv 8eujy nogaxcHee «no3uu» (ecau Mo He NOI3US CbIPO20
8030yxa), ectv U HOPMbL BvIPAINCEHUS HeL08eHeCKOll NPUPOObL NOBAKNCHEe «A3biKaA» (ecriu,
KOHeuHO, IO He A3blK POOHUKA UL 60POObEB), 20€ yPABHUBAIOMCS CIUXU, KOMOPble MaK
U OCIAHYMCA CPA3y HANUCAHHBLIMU U HEHANUCAHHBIMU, POKHOEHHDIE U HePOHOeHHbLIE
MbLCTIU, HA36aHHOe U Oe3bIMAHHOE.

(3aBbsaIOB, 2014, C. 91)

STOT apryMeHT JIETKO COIIOCTABUTh C yTBepx/ieHneM Habokosa o mpupope xy-
IO>KEeCTBEHHOIT MBICTIY, B TOM 4IC/Ie U TicaTesisi-6uanarea. Ha Bonpoc nHTepBbIO-
epa, Ha KaKOM si3bIKe OH gyMmaeT, HabokoB oTBeuaer:

A He dymaio Hu Ha Kakom si3vike. S molcrio 06pazamu. A He 8epro, umo 100U 0ymaiom Ha A3vi-
kax. OHu He wiesensim 2ybamu, xkozda 0ymarom. Tonvko onpedeneHHvLil MUn, He2pamomHublil
ues06eK wiedenum eybamu, kozoa uumaem unu pasmoiunsem. Hem, s oymato obpasamu, u
8peMsi om spemeHy Ppasa Ha PyccKOM Ul PPasa Ha AHeTULICKOM CKAA0bIBAEHICS U3 NeHbl
MO03208011 807HbL, B0M. U 8CES.

(Nabokov, 1962, p. 14)

Ho, HecMoTpsl Ha HaIbA3BIKOBO, IT0 MHEHNIO 3aBbs/IOBA, XapaKTep PYyCCKOsA-
3BIYHON 1M033uN KamamHckoro, pefakTopckoe IpUCYTCTBIE B KHUTE BeChbMa OLIy-
TUMO. ITO He MPOCTO SA3BIKOBAs MIPaBKa, 3TO NpUBHeCeHNe (04eBU/HO, II0 COIIa-
COBaHMIO C AaBTOPOM) YTOYHEHUIT U Jja>Ke HOBBIX CMbICIOB. [IpnBeay Bcero ofuH,
HO SIPKUII NpUMep IIepBOHAYABHOTO TeKcTa KaIuIMHCKOTO 1 ero OKOHYaTeIbHOe
peleHne B cbopHUKe «Benble 6a60UKM HOUM»:

IlepBOHaYaTbHBIN TEKCT:

Mol 8ce HuipsieM 8 HeU38eCMHOM MecHie

6y0yujee HaXTLIHEM HA 8Ce YMO OCMAOCH O HAC
C71e0bL HA NOBEPXHOCIU NePePOdSTMCS 8 KpY2ul

[...]

HO me KMo npudym npunivleym 3a Hamu

yMem TUulb XproKkamo u 6apabarumo

He 3HAIM 0 HaxOe U He MOPONAMCS HUMb U NUMb

OKoOHYAaTe/TbHBIN TEKCT:

6 Opurunanm: “I don't think in any language. I think in images. I don’t believe that people think in
languages. They don’t move their lips when they think. It is only a certain type of illiterate person
who moves his lips as he reads or ruminates. No, I think in images, and now and then a Russian
phrase or an English phrase will form with the foam of the brainwave, but that’s about all”
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Pano unu no30Ho Mol 6ce HOIPHEM 8 HeussecmHoe

6yOyujsee HAXTLIHEM HA 8CE YMO OM HAC 0CMATIOCh

C71e0bl HA NOBEPXHOCU NEPEPOOSTMCS 6 Kpy2u

[...]

HO me KMo npudym npunivieym 3a Hamu

yMerom Tuy xprokamy u 6apabanumo

He 3HAM 0 CMePMU U HAaxOe He MOPONIMCS HUMb U nemb

JIBa 3HaUMTEeNTbHBIX UCTIPAB/IEHNA MIEPBOIL ¥ TIOC/IETHEN CTPOK — 3aMeHa HacTosI-
IleTo BpeMeH! Ha Oyznyiee 1 foOaB/IeHMe AVIOMbI «paHO WM ITO3[JHO» (T.e. BCeT/a,
Hen30e)XHO) B Ha4a/IbHOI CTPOKe CTUXOTBOPEHMS U BCTABKa C/IOBA «CMEPTh», VM-
IVIMLIMTHO IPUCYTCTBOBABIIETO B IIEPBOHAYATIBHOM TEKCTe, a TAaKXKe KOHDBEKTypa
COI03a «J» B 3aK/IIOYNTEIBHOI CTPOKE — He MPOSCHSIIOT, a 00/1er4aioT Tekct. K romy
JKe yTpadeHa ¥ MPOHMYECKas OTChUIKA K IMMPOKO M3BECTHOMY IUIakary «He HBI-
psifi(Te) B HE3HAKOMBIX MecTax» (1987), 3afiaroliias KOMIUYECKYI0 COCTABISIOYIO.

Ho u rexct pomana «Yyzmo» K. Kacnepa He cBo6ozeH OT 3CTOHM3MOB. JTO B
OIIpefie/IeHHON CTelleHN MOoATBep)KaaeT npaBoTy M. I1. AnekceeBa, TOBOPUBILETO
0 HEBO3MOXKHOCTH JIOCTVDKEHMsI MCATeSIMMU-OUIMHTBaMI OITHAKOBOTO COBEp-
IIEHCTBA B TBOPYECTBE Ha pPOJHOM U HEPOTHOM A3bIKaX. Ellle Ba BbIBOZIA MpefCTa-
I0T KaK HOBBIe 3aKOHOMEPHOCTH I/T06aIN3aIyi: BO-TIIePBBIX, MOKHO IIPECKa3aTh
CTpeMUTebHOE YBe/IMYeHe YNCIa IIcaTereli-OMINHTB, @ BO-BTOPBIX, CKOpee Bce-
ro, oHM OY/IyT BlIaJieTb 000MMU IIPUMEHsAeMbIMI SA3bIKaMV He B PABHOII CTETICHN.

[ToMymo 17106a/TM3ALVIOHHOI MOJIe/NN, Ha CUTYAL[UIO IMTEPATYPHOTO OVMIIMHT-
BU3Ma 0e3yCIIOBHO B/IMAET CaMa 3110Xa IIOCTMOJIePHA C ee OLIYILeHIeM TUTePaTyphl
KaK JUIPBI, C €€ «/JBOVIHOI OIITHKOII», IPUHIUIIOM HOH-MEPAPXMIHOCTH U IIPOY.

ITOT aCHeKT NUTePaTyPHOrO OMIMHIBM3MA MOXKHO OOHApPYXXUTb B IOI3UN
Vropsa KoTioxa, 0CHOBHOJ KOPITyC CTUXOTBOPEHMIT KOTOPOTO COCTaBIAET BEP/N-
6p. DTO sIB/IEHME TOCTOSIHHO JYICKY TUPYETCS B COBPEMEHHOI PYCCKOIL TUTepaType
U KpUTHKe. Bepnnbp mpuBeTCTBYeTCs: KaK HACTYIIEHMe HOBOJL SIOXY PYCCKOTO
CTMXa, ONIpefie/AeTCA B COIIOCTABIEHU C IIPO30J KaK HeuTo Oojiee COBepIIeHHOE,
4eM Ipo3a, KaK «CBepx-Imposar: «Ceildac, Ha IIpUMepe PYCCKON TUTepaTypbl, MbI
BUIVM pOXKJeHre HOBOI dhopmariuu, 6ojee mo3fHel 1 60jiee COBEPILIEHHO, YeM
po3a. ITO U ecTb Bepnubp, M Kak MHe KaKeTCsl, MIMEHHO K HeMy CTOUT OTHOCKUTD
X/1eOHUKOBCKUIT TepMUH “cBepx-mpo3a”» (UepHBIIIOB, 2009, ¢. 3). bonee Toro, kak
661 Bocen M. E. CanrteikoBy-Illenpuny, cpaBHUBaBIIeMy IMcaHue CTUXOB (pa-
3ymeeTcsi, puMOBaHHBIX) C IPUCEfAHIEM Ha KaK/OM IIary, COBpeMEHHbBIE IO3THI
rOBOPST 00 MICKYCCTBEHHOCTY TPAJULVIOHHOTO CTUXOCTOKeHsI. C TOYKY 3pEHMS
OIHOTO M3 HauboJIee U3BECTHBIX afienToB Bepaubpa Bragumupa Bypuua, «koH-
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BEHIVIOHAJIbHbIE», T.€. TPAANLMOHHbBIE, pU(pMOBaHHbIE CTUXY AB/IAIOTCSA KOHKPET-
HBIM BBIpa)KEHIEM KaTeropuiy MCKYCCTBEHHOCTH (He CiefjyeT BKJIaJbIBaTh B 3TO
C/IOBO HETATMBHBII CMbICIT), @ CBOOOJHBIE CTUXM — 3CTETUIECKON KaTeropuu ecre-
crBerHoctm» (Bypnd, 1989, c. 169).

ITepsoe ornmune V. Kotioxa xak mucarens-6unnursa ot 1. Kamamackoro u
K. Kacnepa cocTout, mpexje BCero, B sIBHOM >KeJlaHUM IPUCYTCTBOBATb B 00e-
UX JIATEPaTypax — PYCCKON ¥ 9CTOHCKOI — ONHUMM U TeMH JKe IPOV3BEeNeHUAMIA.
YacTb ero CTUXOTBOPEHNMII, M3HAYAIBHO HAIVICAHHAS HA PYCCKOM sI3bIKe, TIOJBEPT-
Jlach aBTOPCKOMY IIepeBOfY, YaCThb ObIla IepeBefjeHa 9CTOHCKUMI [T09TaMu (IIpo-
67eMbl aBTOIIEPEBOMA BBIXOMAT 3a Ipefe/ibl HACTOSMIE CTATbU ¥ 3aC/TY)KMBAIOT
otpenpHOro nccnefgoBanus). C redeHnem Bpemenn y KoTioxa Bce Jalnje BOSHUKAET
pedrexcyst 0 TOBOJY ero OIbITa mucartens-6umuraa. OTMeTNM, YTO BbICKa3bIBa-
HYISL TIMICaTeTIeli-OM/IMHIBOB O MTOZOOHOM OIIbITE BCTPEYAIOTCS PEKO, OHAKO eCTh
Ba)KHbIE COBIA/IEHNsI B OMVMCAHNI BUJEHVSI 9TOTO SIBIEHMSI «M3HYTPU»: HALIPUMED,
B BBICKasbIBaHMMU apMKaHCKoro mucarensd b. [lafbe, KOTOPBII yTBEp>KAAET, YTO
A3BIK IMPOM3BEeHNsI IPUXOANT U3 IITyOMHBI er0 CO3HAHNS, a ABYSA3BIYHBII MICa-
TeNb «IIPECTABIIAET CO00JT KaK Obl TOUKY, Ile B pe3y/ibTaTe CIUSAHNS ABYX IIOTO-
KOB POXX[JA€TCSI HEYTO HOBOE... ITO CTABUT €r0 B M3BECTHOI Mepe B IIOIOXKeHIe
BHe M30PaHHOTO 53bIKa, II0O3BO/ISIET €My YBUAETb 9TOT 53bIK HOBBIM, CTOPOHHNM
B3migom» (Dadié, 1968, c. 245). IIpumepHO TO e IMCUXOIOIMYECKOe COCTOSIHIIE
OIIVICBIBAET B MHTEPBDHIO 11 KOTIOX: «KOTIfa 5 MY CTUXM, Y MEHS IIOCTOSIHHO B TO-
7I0Be paboTaeT BHY TPEHHUII IIEPEBOAYMK. [...] TONOBa MNUIIET OJJHO CTUXOTBOPEHNE,
00pa3HoO roBops, Cpasy Ha ABYX sA3bIKax» (KoTiox, 2018).

STOT MOOOIBITHBIN [IPYMep MHTPOCHEKIINM, 8 TaKXKe HEKOTOPbIe IpaKTuye-
CKI JIOC/TOBHO TIepeBefieHHble Bepanbper KoTioxa mpobmemarnsupyoT Bompoc 06
ajipecare OVIMHTBAIBHON MT0931M, 3aC/TY)KMBAOIUI OTHAETBHOTO OCHOBATEIBHOTO
usydeHus. VccenoBaTeny MUTepaTypHOTro OUIMHIBU3MA YAE/LIIOT Cepbe3HOE BHM-
MaHye GUKCALuy COMPUKOCHOBEHNMS B MIPOM3BENEHISIX MCaTeNeli-OMIMHIB BYX
KYZIBTYD, ABYX CIIOCOO0B MUPOBOCIIPYTIAS, CBUETEIbCTBOM 4ero BEIOMPAIOTCSI IIPO-
sSIBJIEHVS] HAL[IOHATbHOTO MEHTATNTETA, INTEPATYPHBIE U SI3BIKOBbIE KOHCTPYKLIMI,
IICHXOTIOTMYeCKIIe 0COOEHHOCTI. VIMEHHO B 9TOM KOHTEKCTe CIefyeT BOCIPYHIIMATh
npuBefeHHbIT KOTIOXOM IpuMep armenisiumy K KOHKPETHOI HeTatu B 3CTOHCKOM
HepeBojie CBOETO CTUXOTBOPEHNS:

...K020a 5L #uUn 8 Bopy <maneHvKuil IcMoHCKuULl 20p00>, Gbiia y HAC PAOUOCMAHYUS, KO-
mopas Ha3vieanacy «Paduo Pure», mam nocmosHHO Wna KAKAS-Mo MY3biKa, KaKkas-mo
UHPOPMAUUS 1O 20p00Y, PeKTIAMHBLE 00DABIEHUS, U OUEHb YACIO OUKIMOP COOOULAT, UIMO
MOIHCHO N00AMb 00Bs67IEHUE HA PAOUOCIIAHIUIO, CHOUM IO CHOTILKO-MO U CHOIbKO-MO,
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u 80m 360HUMe HA Makoli-mo Homep: erakuulutuste telefon <menegor uacmmoix 06v:6-
NleHuil> 1616. M [...] mHe oueHb xomenoco, 4mobvL 6 MoemM cmuxomeopeHuu npo Bopy
[...] Ppueypuposan eom amom camouii ,Erakuulutuste telefon’; o nepesoduux npednoxcu
4mo-mo 671U3K0e K Momy, KAK 5 90 HANUCAZ NO-PYCCKU, 5L 9O 3a4ePKHYNL U HANUCAT
Erakuulutuste telefon, mue 6vin0 8asxHo, umobvL 8 crmuxomeopeHuu npo Buvipy amo 6vino
nepedaHo UMeHHO MaKUM 60 UMAMIOM.

(Tam xe)

VTak, B JaHHOM C/Iy4ae afpecaToM CTMXOTBOPEHNs Ha 3CTOHCKOM SI3bIKe OBLI
maxke He aOCTPAKTHBII SCTOHCKUII YUTATENb, A )KUTEIb KOHKPETHOTO, OIMICAHHOTO
B CTUXOTBOPEHNM FOpPOJiKa.

Kourpnpumep obHapyxuBaercs B LyKie ctuxorBopennit «kKpacora HeoueBu/-
HBIX Bellleli» TOT0 >Ke aBTOPa, I7je OT/le/IbHbIe IPOM3BeleHN A 03al/IaBJIeHbl Ha MaHep
[HeBHMKa fatamu (6e3 ykasaHums roga). Tak, B CTMXOTBOPEHUM «7 aBIyCTa» Iepe-
YJICJIeHBI IIpellefleHTHbIe MIMeHa, Ha3BaHMUs, ABJIeHNs], 3HaYeHJe KOTOPbIX YPaBHEHO
OTCYTCTBMEM 3arTaBHbIX OYKB:

Pa32080pul: OM ULyMepos 00 umaepa, om KPAcHvlX Kxmepos 00 mpancmpémepa, om
nopmyzanuu 00 8vLPYCKO20 A3bIKA, OM MOHAXA CIOAHLU3AHA 00 PoOurmereti leHUHA, OM
PunHo-yzopckozo cybcmpama 00 menoeneesa, om cango 00 HAGOK08A, OM NAMUHCKUX
Maxcum 00 PPaHLy3CKUX py2amenvCcms, om nomvuiu 00 1ao-y3vl, om 0y gy 0o napososa
uepenanosad, om nus v 00 POCCULICKUX 0emeKmue0s, Om 3CHOHCKUX HAPOOHBLX neceH 00
UepPKOBHOCTABAHCKO20 A3bIKA, OM UHOOHE3UU 00 KYYCUHEHA, OM PUMCKOTL UMNepuu 00 apeo
NAPMA U MO U Mn — ¢ cepeeem 3a6bAN0BIM 6 20CHAX Y AHA KANTUHCKOZO.

(Koriox, 2017)

ITop3aro/oBoK LiMK/Ia, Ha IIepBbIil B3ITISAL, OllpenersieT agpecara — «CTUXM B IIpose
LIS 33 YUTATeNell», OBHAKO, €C/IU 3aaThCsl BOIIPOCOM, KaKOJl KY/IbTYpe IIPMHA/IeKAT
3TH 33 Ye/MOBeKa, MbI He HalifjeM OTBeTa Ha 9TOT BOIIPOC, HACTONIKO PasHOPOLHbIE
peanuy nepedncisiet aBTop. [lepen HaMy IIOCTMOREPHICTCKASI UTPA, T7e 3T000THEB-
Hble TEMbI Pa3TOBOPOB B KOMIIAHIIX YePENYIOTCS C 9CTOHCKOI COCTABISIONIEN (BBI-
PYCKUI A3BIK, 3CTOHCKIIE HAPOJHbIE IIECHY, apBO ILIPT, PUHHO-YTOPCKMIi cybcTpar),
PaH/IOMHBIM IOfi00poM pycckux uMeH (MeHpenees, Jlenun, Habokos, Yepenanos)
U IepevycIeHreM, 04eBUIHO, chepbl NHTEepecoB cobecenHnKoB. OnpenennTpb
MEHTa/IbHOCTD ajipecara Mof0OHOr0 TeKCTa 3aTPYAHUTEIbHO, 14, 0-BUANMOMY, B
HaMepeHVsI aBTOPa 9TO U He BXOAUJIO.

C teuyeHreM BpeMeHM Bepmubpsl KoTioxa BBIKa3bIBAIOT BCe GOJIBIIYIO €rO yB-
JIe4eHHOCTb MMEHHO MOCTMOJEPHICTCKOI COCTABJISIONIEN M093UM. DCTOHCKAs
NUTEpATypHask KPUTHMKA OTMETIIA, IPEKE BCETr0, MHOTOUNCIEHHOCTD U )KaHPOBOe
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pasHooOpasyue B ero noasuy Kparkux ¢opm (cM. Kaus, 2017), Ho He MeHee Ba>kHa
A3BIKOBas CTOpOHA: KOTIOX yB/IeueH MaKapOHNYeCKOI T0331ell, 0OVIbHO BCTaB/IACT
B PYCCKMIT TeKCT 3CTOHCKIUE C/IOBA M CIOBOCOYETAHNA. 3a4aCTyI0 B 9TOM MO>KHO
YCMOTpeThb pacdeT Ha KOMUYeCKMit 9¢(eKT, XOTs eCTh CTUXY, Ifie KOMU3M SIBHO
OTHeCeH Ha Iepugepuio TeKCTa, B TO Ke BpeMs, BbIOMpast Mexay code-switching u
mixing’, Kotiox npegnounraer mixing. EMy, 6€3yC/I0BHO, 13BECTHO, YTO «IIOCTY/IaT
MOHOJIMHIBUCTUYECKOTO MPEIIONOXEeHNA MpeAIionaraeT Heo6XoiuMOoCTb coXpa-
HEHIA YUCTOTHI A3bIKA U M30eTaHNsA CMENIeHNs A3bIKOB, 0COOEHHO B (GOPMaTbHOM
o6pasoBaTenbHOM KOHTeKcTe»® (Bernardo, 2005), i, ec/u OH fje/aeT BLIGOP B IIO/Ib3Y
mixing, 3T0 0O3Ha4aeT HOBOE JI/IA 3CTOHCKO-PYCCKOI / PYCCKO-3CTOHCKOI INTEPATyPhI
MCIOJIb30BaHMe SKCTPAIMHI BUCTUYECKUX (PaKTOPOB.

9To ABJIeHVe HOBOE /1A DCTOHUM, HO BCe O0/Iee YacTo BCTpedarollieecs B TBOP-
JecTBe IIIcaTeeil-OM/IMHTBOB: TaK, IIpefBapsisa NHTEPBbIO C COBPEMEHHBIM aMepl-
KaHCKMM NTpo3ankoM AHHOI Yund, [Iasug CtpoMmbepr 3amedaer:

Yaunuy ucnonv3yem mpaHcaumepuposarHvle pycckue cno6a Ha NPOMSHEeHUU 6cell KHUU
u noseonsem cebe He 006vsICHAMY UX HAnpsmyio. [...] Hedocmamoxk 6ykeanvrozo nonuma-
HUS 80CNONHAEMCS KOHMEKCIMOM, 6 MO 8peMs Kax me, KMo NoHUMAaem pycckuil, Mozym
OueHUMb NAMIMb 0 si3vike. [715 PYCCKO2080PAULE20 MO BLIPASUMETNbHDIIL MOMEH, CHOCOO
NPOHUKHYMb 8 UHIMUMHOCIb 31020 A3bIKA, OCABAACH 8 U3ZHAHUU IAMUHCK020 Andasu-
ma; 071 aHe/I02080PAULE20 110, B03MONCHO, HANOMUHAHUE O MOM, YO 100, KA3an0cy bl
NOHAMHOTL NPO30Li CKPbIBAEMC NAPATIENLHAS, COBEPUIEHHO HENOHAMHASA®.

(Stromberg, 2007)

9TO elle OHO CBUIETENBCTBO OIM30CTI M 3aBUCUMOCTY COBPEMEHHOTO /IUTe-
paTypHOTO OMIMHTBM3MA OT I7I06aMM3aLyM — «MUPOBOe KO4eBbe» (OmpesienieHne
M. IIBeTaeBoii) OFHOBPEMEHHO U CHOCOOCTBYET TUTEPATYPHOMY OVIMHIBU3MY, U
BBIAB/IAET B HEM BCe HOBBIE I HOBBIE CBOJICTBA.

7 code-switching — mepex/oueHne KoIoB; Mixing — cMelleHMe.

8 Opurnnam “postulate of the monolingual assumption presumes the need to preserve language
purity and to avoid language mixing, most especially in the formal educational context”.

9 Opurunan: “Ulinich uses transliterated Russian words throughout the book, and takes the liberty
not to explain them all directly. [...] Context fills in the lack of literal understanding, while those
who understand Russian can appreciate a memory of the language. For a Russian speaker it’s an
expressive moment, a way to enter the intimacy of that language while remaining in the exile of
the Latin alphabet; for an English speaker, it is perhaps a reminder that underneath the seemingly
understandable prose is a parallel one that is totally incomprehensible”.
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